
Installation Procedure

 Face the front side toward the operator.

 Screw the 4 leveling feet into the base clockwise

 Fine-tune the levelness

 Leveling feet and basemust not bemixed within the same system.

 Recommended stacking layer: 6; Maximum allowable stacking layer: 8.

Single-Array SystemStep 1:

.

 Place the base on a level and solid surface.

Step 2:

 Stack the battery packs and PDU.

Step 3:

 Fasten the battery pack and PDU with 4 M4×8 fixing screws (2 on each side) as shown in the

following figure. Recommended torque: 1.6~2.2 N·m.

Left View Right View

Step 4:

 Use M4×12 bolts (Mounting Screw) and expansion bolts to secure fixed supports to the left

and right side of batteries. Recommended torque for M4×12 bolts: 1.6～2.2 N·m.

M4×12 BOLTS (MOUNTING SCREW):

Отсканируйте, чтобы открыть руководство пользователя
Краткое руководство

Комплект поставки M4×8 *4 (для крепления
верхнейВерхняя крышка *1 Основание‐b *1

Коробка аккумулятора

Положительный кабель (для
Регулируемая опора *4 Телескопическая

направляющая *1M4×8 *4 (для крепления соед. в серию) *1
Аккумулятор *1

Коробка основания‐a (для систем с одним рядом аккумуляторов) Шаг 3:Кабель связи (соединение
Отрицательный кабель (для

Закрепите аккумулятор и PDU 4 винтами M4×8 (по 2 с каждой стороны), как показано напоследовательного соединения
аккумуляторов)

Положительный кабель (для
вентилятора) *1соед. в серию) *1 рисунке ниже. Рекомендуемый момент затяжки: 1,6–2,2 Н∙м.

M4×8 *4 (для крепления PDU) Основание‐a *1

Монтажный винт M4×12 *6
Отрицательный кабель (для
вентилятора) *1

Крепёжный уголок *6
(для крепёжных уголков)

Оконечная заглушка‐резистор
PDU

Оконечная заглушка‐резистор
основанияРегулируемая опора *4 Порядок установки

Расположите изделие лицевой стороной к монтажнику.

M4×12 *4 (для крепления
основания Вид слева Вид справа

Перемычка *1 Защитная крышка основания
*1 и защитной крышки)

Шаг 4:

Закрепите крепёжные уголки на левой и правой стороне аккумуляторов болтами M4×12

(монтажный винт) и анкерными болтами. Момент затяжки болтов M4×12: 1,6–2,2 Н∙м.

Не используйте в одной системе регулируемые опоры и основание одновременно.

Плюсовой кабель (для Рекомендуемое число ярусов: 6; максимально допустимое: 8.
Монтажный винт M4×12 *6

Система из одного рядаКрепёжный уголок *6 подключения PDU к
(для крепёжных уголков)

Шаг 1:преобразователю) *1

Вкрутите 4 регулируемые опоры в основание по часовой стрелке

Выровняйте по уровню.

Минусовой кабель (для Кабель связи (соединение

подключения PDU к подключения PDU к

преобразователю) *1 преобразователю) *1

Основание box‐b (для второго и третьего рядов аккумуляторов в системе)

Установите основание на ровную и прочную поверхность.

Шаг 2:

Установите аккумуляторы и PDU друг на друга.
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 Pre-install Fixed Support on the product.

 Drill Holes in the Wall.

 Tighten the Expansion Bolt.

 Tighten Mounting Screw.

Step 5:

 In the right wiring area of the base:- Insert the base terminal resistor plug into the COM2- Use the jumper wire to connect the B+ and B- terminals. Pressthe green tabs on both sides

of the wire forward for secondary locking.

 Fasten the base protective cover to the right wiring area with M4×12 protective cover screws.

Recommended torque: 1.6~2.2 N·m.

 Complete the installation steps.

Multi-Array System

NOTE

 The 2nd and 3rd battery arrays can only be arranged on the right side of the 1st array.

Two-Array System:

Step 1:

 Remove the Telescopic Slide Rail’s cover.

 Connect the Telescopic Slide Rail between the wiring area of the 1st array base and the wiring

area on the left side of the 2nd array base. Leave a small gap between the two bases first.

 Connect the Positive Cable, Negative Cable, Communication Cable (For Battery Series

Connection), Negative Cable and Positive Cable (For FAN).

NOTE

 Press the green tabs on both sides of the cable forward for secondary locking.

 Fully close the gap, and install and fasten the Telescopic Slide Rail cover. Recommended

torque: 1.6~2.2 N·m.

 Place the connected bases on a level and solid surface.

Step 2:

 Following the Single-Array System procedure:

NOTE

 The top cover also needs to be fixed with M4 screws.

Step 3:
 Process the right wiring area of the 2nd array base as described in “Step 5 for Single-Array

System”: short the B+ and B- terminals with the jumper wire, insert the base terminal resistor

plug into COM2, then install the base protective cover.

 Complete the installation steps.

Three-Array System:Step 1:

 Process the right wiring area of the 1st array base and 2nd array base as described in “Step 1
for Two-Array System”

 Place the connected bases on a level and solid surface.

Step 2:
 Following the Single-Array System procedure:

- Stack the battery packs and PDU on the 1st array base;

- Stack the battery packs and top cover on the 2nd array base;

- Stack the battery packs and top cover on the 3rd array base.

Step 3:
 Process the right of the 3rd array base as described in “Step 5 for Single-Array system”.

 Complete the installation steps.

Отсканируйте, чтобы открыть руководство пользователя
Краткое руководство

Предварительно установите крепёжный уголок на изделие. ‐ Установите аккумуляторы и PDU на основание 1‐го ряда;Система из двух рядов:

Просверлите отверстия в стене. ‐ Установите аккумуляторы и верхнюю крышку на основание 2‐го ряда.
Шаг 1:

Затяните анкерный болт.
Снимите крышку телескопической направляющей.

Затяните монтажный винт.

Шаг 5:

Верхнюю крышку также закрепите винтами M4.

Шаг 3:Установите телескопическую направляющую между зоной подключения основания 1‐го ряда и

Подготовьте правую зону подключения основания 2‐го ряда, как описано в «Шаге 5 для системылевой зоной подключения основания 2‐го ряда. Сначала оставьте небольшой зазор между основаниями.

из одного ряда»: замкните клеммы B+ и B‐ перемычкой, вставьте заглушку оконечного резистора

В правой зоне подключения основания: в COM2, затем установите защитную крышку основания.

‐ Вставьте заглушку оконечного резистора основания в COM2 Установка завершена.

‐ Соедините клеммы B+ и B‐ перемычкой. Нажмите вперёд зелёные фиксаторы с обеих сторон

провода для вторичной фиксации.
Система из трёх рядов:

Закрепите защитную крышку на правой зоне подключения винтами M4×12.
Шаг 1:

Рекомендуемый момент затяжки: 1,6–2,2 Н∙м. Подключите плюсовой кабель, минусовой кабель, кабель связи (для последовательного
Подготовьте правые зоны подключения оснований 1‐го и 2‐го рядов, как описано в «Шаге 1

соединения аккумуляторов), минусовой и плюсовой кабели (для вентилятора).
для системы из двух рядов»

Поставьте соединённые основания на ровную прочную поверхность.

Нажмите вперёд зелёные фиксаторы с обеих сторон кабеля для вторичной фиксации. Шаг 2:

По порядку для системы из одного ряда:

‐ Установите аккумуляторы и PDU на основание 1‐го ряда;

‐ Установите аккумуляторы и верхнюю крышку на основание 2‐го ряда;
Установка завершена.

‐ Установите аккумуляторы и верхнюю крышку на основание 3‐го ряда.

Шаг 3:

Подготовьте правую сторону основания 3‐го ряда, как описано в «Шаге 5 для системы из одного ряда».

Установка завершена.

Полностью закройте зазор, установите и закрепите крышку телескопической направляющей. Рекомендуемый

момент затяжки: 1,6~2,2 Н∙м.

Система из нескольких рядов

Поставьте соединённые основания на ровную прочную поверхность.2‐й и 3‐й ряды аккумуляторов располагаются только справа от 1‐го ряда.

Шаг 2:

По порядку для системы из одного ряда:
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Поддержка на русском — deye.shop
Официальный дилер Deye в России — ООО «НТ»

Мы отвечаем на русском языке по любому оборудованию Deye из этого документа.

•  Подберём инвертор и аккумуляторы под ваш дом или объект.
•  Ответим на вопросы по монтажу, настройке и кодам ошибок.
•  Поможем с гарантийным обращением.

Телефон 8 (800) 201-76-60, звонок по России
бесплатный

Техническая поддержка support@deye.shop

Заказы и счета zakaz@deye.shop

Сайт deye.shop

На сайте — документы на русском, цены с НДС и наличие на складах в Ростове-на-Дону, Подмосковье и Краснодаре. Работаем в будни с 9:00 до 18:00 по
Москве.
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